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A  rég i pogány  v a llá s  e ltű n ése  E g y ip to m b an  e lkese red e tt ideológiai é s  p o li t ik a i  
h a rco k  k ö zep e tte  m en t végbe. A  c sászá rk o rb an  is igen  n ag y  tek in té ly e  v a n  a  legősibb  
h a g y o m á n y o k a t ápoló, a  n ag y  tem p lo m o k b an  m ű k ö d ő  p apságnak , m e ly  n e m c sa k  a  
rég m ú lt örökségét fo g la lta  írá sb a  és l á t ta  el m a g y a rá z a to k k a l, hanem  —  m in t  e z t az 
E sn a -i tem p lo m  m ost k ia d á s  a la t t  á lló  szövegei is b iz o n y ítjá k  — m ég to v á b b  is  fe jlesz 
t e t t e  a  rég i teo lóg ia i rendszereke t, e lsőso rban  a  te rem tés-m íto szo k  te rü le té n .1A  k e re s z té n y 
séggel szem ben  a  fő e llenálló  e rő t azo n b an  m égsem  ez a  k o rabe li való  é le t tő l  m á r  te l je 
sen  e lsz a k a d t csoport je le n te tte , h an em  a  görög -egy ip tom i vallásnak  az a  s a já to s  k e v e 
réke , m e ly  a  nagy  egy ip tom i és görög is ten ek  összeo lvasz tásáva l a  lakosság  széles ré teg e i 
s z á m á ra  e lfogadha tó  m ito ló g iá t te r e m te tt ,  s m ely  sz in k re tisz tik u s  v o n ása i m ia t t  g y o r
san  n épszerűvé  v á lt a  R ó m ai Im p e riu m  kü lönböző  p rov inc iá iban . A n é p h it  m e lle tt 
fo n to s tén y ez ő  az ú jp la to n ik u s  filozófia , m elynek  képv ise lő i A lexand riában  h o sszú  ideig 
ra g aszk o d n ak  a  régi h itn e k  egy o ly an  fo rm ájához , m e ly  fokozatosan  az e g y ip to m i k u l
tu sz o k  ir á n y á b a  m u ta t  közeledést. A z egyre in k á b b  m isz tik áb a  sü llyedő  k é ső -a n tik  
bö lcse le t az  egy ip tom i v a llá sb an  l á t ta  ta n a in a k  ig azo lásá t és E gy ip to m o n  k ív ü l i  k é p 
viselő i is  (Iam blichos, P roklos)2 le lkes védelm ezői a  N ílus-vö lgy  is tenségeinek . M ag áb an  
E g y ip to m b a n  azonban  A lex an d rián  k ív ü l sem  ezeknek  a  legm űveltebb  p o g á n y o k  szűk  
ré tegéhez  szóló ta n ítá so k n a k , sem  a  herm etik u so k  e k sz ta tik u s  ra jongásró l és E g y ip to m - 
im á d a tró l  tan ú sk o d ó , em e lk ed e tt h a n g ú  é rtekezése inek  nem  volt k ü lö n ö seb b  tö m e g 
h a tá s a , k é tség te len  azonban , hogy  az é rte lm iség re  g y ak o ro lt befolyásuk ré v é n  k ö z v e tv e  
e lő seg íte tték  a  pogány  n é p h it fe n n m a ra d á sá t is. A z eg y ip to m i pogányság  h a rc á t  tá m o 
g a tó , k ü lönösen  az 5. század b an  je len tőssé  v á ló  e rő t je le n te tte k  a  régi h ith e z  sz ívósan  
rag aszk o d ó  n ú b ia i tö rzsek . A  b lem m ysők  je len tő s k a to n a i ereje sok g o n d o t o k o zo tt 
B izáncnak , s 452-ben M axim inus, a  c sászár h ad v ezére  k én y te len  a  v e lü k  k ö tö t t  b ék e 
szerződésben  a  Ph ilae-i Is is - tisz te le t g y a k o rlá sá t m egengedni. A n ú b ia i tö rz se k  m eg
lá to g a th a t tá k  az  is tennő  szen té ly é t, ső t szo b rá t év e n k é n t k i is k ö lcsö n ö zh e tték . C sak 
552-ben  a  száz évre k ö tö t t  egyezm ény le já r ta  u tá n  s z ü n te tte  m eg Iu s tin ia n u s  a  p o g á n y 
ság n ak  ez t a z  egyik  u to lsó  m a ra d v á n y á t, s a  szo b ro k a t K o n s ta n tin á p o ly b a  v i t e t t e .3

A z egy ip tom i nem zetiségű  lakosság  g y o rsab b an  á t t é r t  a  keresz tény  h i t r e ,  m in t a  
görögök . A  k o p t szövegek a  p o g án y o k a t á l ta lá b a n  hellének-nek  nevezték .

A z eg y ip tom i p o g ányság  u to lsó  év század a iró l a z  írásos források  és a  régésze ti 
a n y ag  v iszonylagos bősége ellenére  is m eg lehetősen  nehéz  tis z ta  kép e t a lk o tn i. A  sz in 
k re tis z tik u s  á ra m la to k  az  i. sz. IV —V. század ra  erő s nyom ot h a g y ta k  az  eg y ip to m i 
v a llá so n  is, a  későbbi k o p t varázsszövegekbő l a z o n b a n  ú g y  tű n ik , hogy a  leg n ép sze rű b b  
is ten ség ek  m ito lóg ia i szerepe a lap v e tő en  nem  v á lto z o tt m eg .4 E nnek  ellenére  a  k o p t  és a  
késö császárk o ri görög n y e lv ű  m ág ik u s szövegek á l ta l  n y ú jto tt  kép  egészében m eg leh e 
tő sen  id eg en ü l h a t. A  keresz ténység  té rh ó d ítá sá n a k  id e jéb en  a  pogány  k u ltu sz o k  arcu -

1 A z esnai szövegekre ld . pl. S. Sauneron— J . Yoyotte: L a  n aissance  d u  m o n d e  
selon l ’É g y p te  ancienne. (Sources O rien ta les I .)  P a ris , 1959. 71 skk.

2 P rok lo s a  P h ilae-i Is is  tisz te le té re  is í r t  h im n u szo k a t. (M arinos: V ita  P roc li, 
ed . Boissonade) 19. Th. H opfner: F o n tes  h is to ria e  relig ionis A eg y p tiacae . B o n n ae  
1922—  685. A  pogányság  p u sz tu lá sá n a k  k o rszak á ra  ld . p l. De Lacy O’Leary:T h e  D e s tru c 
tio n  o f  T em ples in  E g y p t. BSAC IV . 1938. 51 sk k ., R. Rém ondon: L ’É g y p te  e t  la  su p rém c  
re s is tan ce  a u  ch ristian ism e. (V—V II siécles) B IF A O  L I. 1952. 63. skk . s tb .

3 A. Erm an: D ie R elig ion  d e r  Ä g y p te r. L e ip z ig — B erlin  1934. P ro co p io s : D e 
bello  P ers ico  (ed. H aury)  I .  19 (37) Hopfner: i. m . 708.

1 A . M . Kropp: A usgew äh lte  kop tische  Z a u b e rte x te . TII. B ruxelles 1930. 5 sk k .
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l a t a  valószínűleg  g y o rsa n  m ó d o su lt, ennek a  fo ly a m a tn a k  egyes ré sz le te it a zo n b an  a  
k u ta tá s  eddig n em  t i s z tá z ta .  A  to v áb b iak b an  a  k é ső eg y ip to m i v a llás  és a  k o p t ko ri 
to v áb b é lé sek  k é rd ésé t k o n k ré t  p é ld áv a l p ró b á lju k  m eg v ilág ítan i, egy k o p t szöveg  elem 
zésével.

Apa  Mózes le g e n d á s  é le tra jz áb an  ta lá lh a tó  a  köv e tk ező  rész le t:5
M'inmsa nai a u i in k ji  naptim e snau et'immau aupahtu  haratif impenjöt apa Mouses 

aus'ipsöpif — epide intaudaim onion imponeron bök ehun epirpe etümüte erof Se Bős pa 
etimpemhit impmonasterion. Auö neSafi ebol nifröhit ininetparage. Hoine men h in  neteáa- 
frah tu  sauir bilié epeubal inw öt henkowe sareneu(kji)S  sowe. Hoine Safaau inkjale eneu- 
uréte henkowe esaftreneuho k jö u (k j) , hoine esafaau in a i auö inimpo. NeSare hah gar nau 
erof effökje epesét himpürpe efélbe immof inhah insm ot. Auö tai te the intapdaim önion  
et'immau ir  hah impethou. E apnute anikhe saftefouönih  (sic !) ebol innefépere.

Ppetwaab de A pa  M ouses afSi riimmaf inkesaéif inson inSö°re hin tpistis. Ete nai 
ne A pa  Paule m in A p a  A ndreas m in Apa H elias m in  A pa  Jöséph m in A pa  Psate m in  
A p a  Ph(oibamön) nei im m au . H ö anok peirefirnobe. A j  Sitin de afbök ehun e/pnau inruhe. 
PeSe ppetwaab nan Se slel h in  uSök ebol intetensopis im pnute. —- ínterenarkhi de inélél 
apm a kim  haron. A hennokj inhrou söpe hithé im m on in the inhenbrékje m in henhrubbai. — 
PeSe penjöt Se im pirir hote henphantacia indaimönion ne. E nnau de etefnokj immintSarhét 
anon de anhüpomine auö nenm en ebol (h)im  peélél. H in  pake de inteu(se) apdaim öni(on öS) 
ebol Se sa (tnau eleti h i)se nan  ( ö Mouses alia ime nak Se in tina ir hote hetik a n ) auö innekélél 
naesir laaw nai an eko inuéé inrois tenu epcinSe. Pöt nak impermü ingmeut netnimmak. 
A im eut hah gar inSasihet intekhe. Auö nesafös ebol inthe inumase, hensop de on efti hrou 
inthe inhentöor. Hensop de on esansötim epehrou inhenm Pse eupet ehrai eSön auö insehön erőn 
an  epterif. — Hensop de on nesairkim  epma etinaheratin inhetif höste efnahe e(pes)et eSön 
auö enesarewon inhetin  he eSim pefho hitin the etefnoin im pkah  haron. Penjöt de nesafamahte 
im m on niftounosin efSö im m os Se im pirir hote alia tök inhet tetnanau epeou im pnute- . . .

(A szöveg á t í r á s á n á l  T il l  rendszerét v e t tü k  a la p u l. [K optische G ra m m a tik .2 
L e ip z ig  1961. 40 ]) A  m ag án h a n g zó k  á t í r á s á t  t ip o g rá f ia i  okokból e g y sz e rű s íte ttü k . 
A  röv idséget nem  je lö l tü k  k ü lö n . A  görög s z a v a k  v is sz a a d á sá n á l a  szöveg h e ly e s írá sá t 
v e t tü k  tek in te tb e , e z e k e t k ü lö n  nem  je lö ltük .)

«Ezek u tá n  e l jö t te k  a  k é t  o tta n i fa lu  lak ó i, le b o ru lta k  a  m i a ty á n k , A pa  Mózes 
lá b a ih o z , és k ö n y ö rö g tek  n e k i, m ivel egy gonosz d ém o n , m ely e t B ésnek n ev ezn ek , k ö l
t ö z ö t t 6 be a  te m p lo m b a ,7 m e ly  a  ko losto rtó l é sz a k ra  v a n . K i (is) szoko tt jö n n i ezenk ívü l, 
és le ü t i  m in d azo k a t, a k ik  a r r a  já rnak . E gyesek  a z o k  közü l, ak ik e t leü t, m e g v a k u ln a k  
e g y ik  szem ükön, m á so k  k eze  elszárad , ném elyek  l á b á t  m egbén ítja , m áso k  a r c á t  e l to r 
z í t ja ,8 ném elyeket s ü k e t té  é s  n ém ává  tesz . N ag y o n  so k a n  szo k ták  ő t lá tn i, a m in t le u g 
r ik  a  tem plom ból, és so k fé le  a la k b a  v á lto z ta t ja  m a g á t . I ly e n  m ódon te h á t  ez  a  dóm on  
ig e n  sok gonoszát t e t t .  I s te n  m egengedte ez t, h o g y  c so d á it k in y ilv án íth a ssa .

Szent Apa  M ózes m a g á v a l v it t  h é t erős h i t ű  te s tv é r t  is. E zek  ped ig : A p a  P au lo s 
és A pa  A ndreas és A p a  É liá s  és Apa  Jo sef és A pa  P s a te  és Apa  P h o ib am o n . É n  bűnös 
is9 o t t  vo ltam . (M agával) v i t t  m in k e t, s b em en t a  te m p lo m b a  este ide jén . A  sz e n t így  
sz ó lt hozzánk: Im á d k o z z a to k  buzgón és k ö n y ö rö g je te k  is tenhez . M ikor im á d k o z n i k ezd 
tü n k ,  a  he ly  m eg m o zd u lt a la t tu n k ,  s nagy zaj k e le tk e z e t t  e lő ttü n k , m in t a  v illá m o k  és a  
m ennydö rgés. A  m i a ty á n k  így  szólt: N e fé lje te k , a  dém on  szem fényvesztése i ezek. 
M ikor lá t tu k  az ő n a g y  á llh a ta to s sá g á t, m i (is) h e ly tá l l tu n k , és k i ta r to t tu n k  az  im á d 
sá g b a n . É jfé lko r f e lk iá l to t t  a  dém on: M ennyi id e ig  okozo l (még) k ín t n ek ü n k , ó Mózes? 
T u d d  m eg azonban , h o g y  n e m  félek  tő led  és a  te  im á d sá g a id  sem m it sem te h e tn e k  ellenem . 
H iá b a  v irra sz tó d  á t  a z  é js z a k á t. M enekülj ! N e  h a l j  m eg  és ne  öld m eg a z o k a t, ak ik  
v e le d  vannak . M egöltem  u g y a n is  m á r sok o ly an  f a j t á jú  gőgöst, m in t te . B ő g ö tt, m in t 
e g y  b ik a , ném elykor p e d ig  o ly a n  hangot a d o tt ,  m in t  a  lo v ak , n éha  ped ig  tö m e g e k  h a n g 
já t  h a llo ttu k , m e ly ek  fe lé n k  ro h an tak , de e g y á lta lá n  n em  közeled tek  h o zzán k . N éh a  
p ed ig  (úgy) m e g rá z ta  a  h e ly e t , aho l á lltu n k , (h o g y  ú g y  lá tszo tt) , m in th a  rá n k  a k a r t  
v o ln a  esn i. N ém ely ik  k ö z ü lü k  az a rcá ra  z u h a n t, m iv e l a n n y ira  rá z ta  a  fö ld e t a la t tu n k  
A  m i a ty á n k  a zo n b an  m e g ra g a d o tt m in k e t, fe le m e lt m in k e t, m iközben  e z t  m o n d ta , 
ne  fé lje tek , hanem  e rő s íts é te k  m eg szíveteket, és lá tn i  fo g já to k  is ten  d ic s ő s é g é t! . . . f)

5 W. T ill k ia d á s á t  v e t tü k  alapu l. (K o p tisch e  H eiligen u n d  M arty re rlegenden . 
O rie n ta lia  C h ris tian a  A n a le c ta  108. 1936. 52 sk k .)

6 Szó sze rin t: b e m e n t .
7 Az pne szó g y a k ra n  jelö li a  pogány  te m p lo m o k a t.
8 A szöveg fe lfo g h a tó  o ly an  érte lem ben  is, h o g y  a  dém on egyesek a rc á t  elfordítja.
9 T i. a  legenda  sze rző je .
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A szöveg i t t  —  a  legérdekesebb  résznél —  sa jn o s  félbeszakad, az  egész tö r té n e t  
hangvé te le , az  é le tra jz  tö b b i része és a  h ag io g rá fia i iroda lom  rokon szövegei a la p já n  
a zo n b an  b iz to sra  v ehe tő , h o g y  az  író a  to v á b b ia k b a n  a  dém on legyőzését m o n d ta  el.

A  sz ínhely  te h á t  egy  rég i pogány  tem p lo m , a h o l egy istenség je len ik  m eg  id ő n 
k é n t, és kü lönfé le  á r ta lm a k a t  okoz az a rra  já ró k n a k . A p a  Mózes az i. u . V —V I. s z á z a d 
b a n  ólt, t e h á t  ab b a n  az  időben , am iko r a  régi és a z  ú j v a llá s  ha rca  a  b iro d a lo m b an  és 
E g y ip to m b a n  is régen  e ld ő lt. A  legyőzö tt p o g án y ság  azo n b an  m ég o lyan  e rő t  je le n 
t e t t ,  m ely  ellen  kom oly  k ü zd e lm e t k e lle tt fo ly ta tn i .  A  k o p t irodalom  b ő v en  sz o lg á lta t 
e rre  a  h a rc ra  v o na tkozó  a d a to k a t.  Az egyik e lbeszélés p é ld á u l a  pogány te m p lo m  e lp u sz 
tí tá s á n a k  ok ak én t m egem líti, hogy  i t t  k e re sz tén y  g y erm ek ek e t á ld o z tak  fe l K o th o s  
is te n n e k .10 S enu te  az  a tr ip e i és p íev iti te m p lo m o k a t p u s z t í to tta  el, a  p o g án y  G esiost 
k ö n y v e itő l fo sz to tta  m e g .11 Mózes é le tra jz án ak  egy  m á s ik  rész le te12 is az  ab y d o s i p o g á n y  
tem p lo m o k  m egsem m isü lését m o n d ja  el. A p o g án y o k  e llen i harc  nagy  sze rep e t tö l tö t t  
be a  IV —V. század ' k o p t szerzetesek  é le tében .

A z is m e rte te t t  leg en d á b an  a  szent nem  p o g á n y  p ap o k k a l, hanem  egy  k ís é r tő  régi 
is tenséggel k e rü l szem be. T e k in te tte l a rra , hogy  k e re sz té n y  szerző a lk o tá sá ró l v a n  szó, 
te rm észe tesn ek  kell ta r ta n u n k ,  hogy  a  fe lh aszn á lt m o tív u m o k  nagy része —  h a  n e m  is 
te lje sen  azonos fo rm áb an  —  a  kanon ikus i r a to k b a n  és a  hagiográfiai iro d a lo m b a n  is 
m e g ta lá lh a tó . A görög kö lcsönszóval δαιμόνων-n a k  n e v e z e tt istenséget a  leg en d a  író ja  a 
gonosz szellem ek, ö rdögök  jellem ző tu la jd o n sá g a iv a l ru h á z z a  fel.

A  dém on  egy rég i p o g án y  szen té lyben  je le n ik  m eg. A ko rabeli v a llá s  sze rin t 
em b er n em  já r ta , e lh a g y a to tt  helyek, rom ok a  ro ssz  szellem ek kedvenc ta r tó z k o d á s i  
he lyei. A z Ó szövetség p ró fé tá i B abylon  ro m ja it és h a so n ló  jellegű e lh a g y a to tt v id é k e k e t 
n é p e s íte t te k  be k ísé rte tie s  lé n y e k k e l.13 Az Ú jszö v e tség  író i szerin t is p u sz ta  h e ly e k e n , a  
fö ld  m élyében  s tb . la k n a k  a  dém onok ,14 s K ris z tu s  m egk ísértésé t is m in t a  p u s z tá b a n  
tö r té n t  esem ény t ír já k  l e .15

A  szorosan E g y ip to m h o z  kapcsolódó k e re sz té n y  irodalom  is sok a d a to t  sz o lg á lta t 
e rre  a  tá r g y ra  vona tkozó lag . Az A thanasios-fó le A n to n iu s -v ita  szerin t — m ely  tö b b  h e ly en  
fe ltű n ő  hason ló ságo t á ru l  e l a  M ózes-legendával —  S z t. A n ta l rem ete  egy  ré g i s í r b a 16 
zá rk ó zv a  v ív ta  m eg legnehezebb  küzde lm eit a  s á tá n  hadseregével. P a llad iu s  H is to r ia . 
L a u s ia e a -já b a n 17 18 e leven  színes le írá s t k ap u n k  S z t. M akario s lá to g a tásá ró l a z  i t t  J a n n é s  
és M am brés néven  e m líte tt  h íres  egy ip tom i v a rá z s ló k  s ír ján á l. K ülönféle  d é m o n o k  és 
m ag a  az  ördög  v éd ték  ez t a  rég i em léket, és p ró b á l tá k  — h asz ta lan u l — m eg ak a d á ly o zn i 
m egköze lítésé t. I t t  te rm ész e tesen  nem csak a  h e ly  e lh a g y a to ttsá g a , han em  a  v a rá z s ló k 
k a l v a ló  k ap cso la t is  in d o k o lja  dém onok je le n lé té t.

A  Vitae P atrum 18 eg y ik  részlete  szerin t egy  p o g á n y  pap  m eg té rt f ia  e lm esé lte , 
ho g y  egyszer g y e rm ek k o ráb an  a  sá tá n t és k ís é re té t l á t t a  a  b á lvány  te m p lo m á b a n .

A z elbeszélő sze rin t a  dóm on kü lönféle  a la k o k b a n  je len t m eg. E z  a  «P ro teu s 
m otívum » sz in tén  k ö z ism ert a  keresz tény  iro d a lo m b ó l a  gonosz szellem m el k a p c so la tb a n . 
A k á n o n ik u s  ira to k  k ö zü l az  A pocalypsis so k a t beszó l az  ördög különféle fo rm á iró l, a  
leg g azd ag ab b  an y ag o t a z o n b a n  a  hag iográfia i iro d a lo m  n y ú jtja . Az a d a to k  tö m eg éb ő l 
m o s t c sak  n éh án y  eg y ip to m i vo n a tk o zású t ra g a d u n k  k i.  A  m ár em líte tt A n to n iu s -é le t-

10 A  szöveg ú j p u b lik ác ió ja : A. M állón: G ra m m a ire  Copte. B ey ro u th  1956. 88 skk .
11 J . Leipoldt: S eh en u te  von  A tripe . (T ex te  u n d  U ntersuchungen  zu r G esch . d e r 

a ltc h ris tlic h e n  L ite ra tu r  N F . X ) Leipzig 1904 178 sk k .
12 T ill:  i. m . 67 sk .
13Je s a ia  13, 21 (B ab ilon ), 34, 14 (E dom ), J e re m iá s  50, 39 (B abilon), s tb .  T o b it 

V III . 3. (ΆσμοδαΙος) A  b a b ilo n i v a llás  sze rin t is e lh a g y a to t t  helyeken la k n a k  a  dém o n o k . 
A. Ungnad: D ie R elig ion  d e r  B aby lon ier u n d  A ssy re r . 1921. 290.

'14 M t. X II . 42, L k . X I . 24. A pk. X X . 2.
15 M t. IV . 1 skk ., M k. I .  12 skk ., L k . IX . 1 sk k .
16 M igne: PG . X X V I. 853 skk. L d . m ég Scott— M oncrieff: P ag an ism  a n d  C h ris 

t ia n ity  in  E g y p t. C am bridge  1913 204 sk
' 11 M igne: PG . X X X IV . 1051 skk.

18 V itae  P a tru m  P e lag . IV . 39. H opfner: i. m . 666. H a  valahol p ogány  te m p lo m o t 
a la k í to t ta k  á t  keresz tén n y é , előzőleg exorc ism ust k e l le t t  v ég reh a jtan i. Vö. F . W. Deich
m ann— P. de Labriolle: C h ris tian is ie rung  c ik k é t a  R ea llex ik o n  fü r A n tike  u n d  C h ris te n 
tu m  B d. I I . -ben 1230. A  p o g án y  szen tek  sz e n tjé t á l ta lá b a n  nem  v e tté k  be  a z  ú j  te m p 
óm ba, ső t p l. M edinet H a b u b a n  szé t is ro m b o lták . Ib id . 1231. L d. m ég A. Biihlig A eg y p ten  

c ik k é t u g y a n it t  136 sk .
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r a jz  s z e r in t az  ördög m in t a s sz o n y ,’9 m ajd  m in t n é g e r  gy erek  je len t m eg a  re m e té n e k .19 20 
A  ré g i  p o g án y  s írb an  le fo ly t m áso d ik  k ü zd e lem  a lk a lm á v a l a  dém onok o ro sz lánok , 
m e d v é k , leopárdok , k ígyók , sk o rp ió k  s tb . a la k já t  v e t té k  fe l.21 A pa Ja c a ro n  k o p t  a k tá i 
b a n  e g y  k u ty a fe jű  dém on  sze rep e l,22 a  M akarios tö r té n e té b e n  is különféle fo rm á jú  d ém o 
n o k  v é d ik  a  varázslók  s ír já t .  A  k o p t v a rá z s lá sb a n  eg y sza rv ú k én t is m eg je len ik .23

A  gonosz dém on á l ta l  o k o z o tt fö ldrengés m o tív u m a  ké tszer is szerepel a  szövegben . 
É k h e z  is  ta lá lh a tu n k  p á rh u z a m o t az  A n to n iu s -v itá b a n ,24 m ely  szerin t a  m á s o d ik  s írbe li 
k ü z d e le m  a lk a lm áv a l a  d é m o n o k  tá m a d á sá n a k  k e z d e te k o r a  te rem  m e g re n d ü lt, s a  
r e m e té n e k  ú g y  tű n t ,  m in th a  a  dém o n o k  a  négy  m e g h a s a d t fa lon  á t  ö zö n lö ttek  v o ln a  b e .25 26 
U g y a n c s a k  közös m o z z a n a ta  m in d k é t leg en d án ak , h o g y  a  szent k ig ú n y o lja  a  dém onok  
e rő ifesz ítése it.2 6

A  legenda te h á t  egészében  a  ko rabeli k e re s z té n y  irodalom  h a tá s á t m u ta t j a .  Meg 
k e l l  jeg y ez n ü n k  azo n b an  a z t  is , hogy  a  fe lso ro lt m o tív u m o k  egy része k é ts é g te le n ü l 
p o g á n y  e lőzm ényekre m egy  v is sza . T ö rté n e tü n k h ö z  n ag y o n  közelálló e lbeszélés t a l á l 
h a tó  p é ld á u l L uk ianosná l,27 a h o l egy  szereplő e g y ip to m i könyvekkel fe lszerelve h a to l  be 
e g y  k ís é r te t já r ta  h ázb a . A  d é m o n  o t t  is kü lönfé le  á l la to k  képében  p ró b á lja  e lije sz ten i a  
b e m e ré sz k e d ő t. V izsg á la ta in k  szem p o n tjáb ó l a  d ö n tő  m o s t az, hogy a  leg en d a  szövege 
n e m  m u t a t  je len tős e lté ré se k e t a  k o rabe li k e re s z té n y  iroda lom  hasonló je lleg ű  a lk o tá 
s a i tó l ,  t e h á t  ez esetben  n em  e g y  p o g án y  m ítosz  k é ső i fe lb u k k an ásá ró l v a n  szó . A  dém on  
a z o n b a n  B és nevé t viseli, s  k ö v e tk ez ő k b en  m eg k ísé re ljü k  a  legendában  já t s z o t t  n ag y  
s z e re p é t m egm agyarázn i. B és a z  ördögnek a  k e re s z té n y  hagiográfia  m ás  a lk o tá sa ib ó l 
i s m e r t  v o n ása iv a l fe lru h ázv a  je len ik  m eg, jo g g a l m e rü lh e t fe l te h á t a  k é rd é s , h o g y  a  
ré g i e g y ip to m i v a llá sb an  já t s z o t t  szerepe k iin d u ló p o n tu l szo lgálhato tt-e  a la k já n a k  ilyen  
v o n á s o k k a l való  fe lru h ázásáh o z .

A z i. sz. V. század b an  a  N ílus-vö lgy  lak o s sá g á n a k  tú ln y o m ó  többsége m á r  k é tsé g 
te le n ü l  k e resz tén y , a  rég i le g y ő z ö tt is ten ek tő l v a ló  b a b o n á s  félelem  azonban  m ég  k é tsé g 
te le n ü l  e rő sen  é lt széles ré te g e k  k ö zö tt. K ö zép k o ri le írások , feljegyzések28 és a  m odern  
a r a b  fo lk ló r29 is szám os p é ld á t  szo lgá lta t a r ra , m ily e n  ijesztő  h a tá s t k e lte n e k  a  rég i 
e g y ip to m i szobrok  és is ten á b rá z o lá so k . Az eg y ip to m i rem eteség  v irág k o ráb an  kü lö n ö sen  
so k  h a so n ló  tö r té n e t k e r in g h e te t t  szá jró l szá jra . A z em b erek  v ilágátó l e lv o n u lt, ö n k ín z á 
s o k tó l  e lg y ö tö rt te s tű  re m e té k  z a k la to tt  k ép ze le téb en  a  s iv a ta g  és a  rom ok h a lo t t  v ilá g a  a  
g o n o sz  le lk ek  seregével n é p e sü lt be, ak ikke l n e k ik  á lla n d ó  küzdelm et k e l le t t  v ívn iok . 
E b b e n  a  légkörben  k ö n n y en  é r th e tő v é  válik , h o g y  a  tem p lo m o k b an  lá th a tó 30 fé le lm e tes  
k ü ls e jű  B és áb rázo lások ró l is  ré m tö rté n e te k  k e lte k  szá rn y ra , s egyesek a  tem p lo m o n  
k ív ü l  is  lá tn i  vélték , s ő t t e k in te t té k  betegségük  o k á n a k . Az istenség to rz  a rc a  és ijesz tő  
a la k j a  m in d en ese tre  k ö n n y e n  szo lg á lh a to tt k iin d u ló p o n tu l a  gonosz sze llem m é való  
á ta la k u lá s h o z .

E n n e k  ellenére ta lá n  m eg lepőnek  lá tsz ik , h o g y  az  egyip tom i P a n th e o n n a k  ez a  
je le n té k te le n  istensége tú lé l te  a  pogányság  p u s z tu lá s á t .  Bés külseje e llenére  sem  t a r to 
z o t t  a  ro ssz in d u la tú  eg y ip to m i is ten ségek  k ö zé ,31 ső t véde lm et v á r ta k  tő le . A z egyip-

19 M igne: PB . X X V I. 848.
20 Ib id e m  849. M egem lítendőnek  ta r t ju k , h o g y  a  néger fiú  m o tív u m a  a  g raeo o — 

e g y ip to m i varázs lá sb an  is szerep e l. PGM . I I .  16 (B r i t .  M us. C X X I. 3. sz.).
21 M igne: PG . X X V I. 867.
22 Jacoby: D er h u n d sk ö p fig e  D äm on  d e r  U n te rw e lt . A fR W  1929. 219 ff .
23 K ropp: i. m . I .  47, I I I .  62.
24 M igne: PG . X X V I. 857. A  H is to ria  L a u s ia c a  is  beszél az ördög á l t a l  o k o zo tt 

fö ld re n g é s rő l. M igne: P G . X X X IV . 1180.
25 V alószínűleg a  s ír f a l a i t  b o rító , szám ára  é r th e te t le n  ábrázo lások  já r u l t a k  d ön tő  

m é r té k b e n  hozzá a  vízió lé tre jö tté h e z .
26 M igne: PG . X X V I. 857.
27 P h ilopseudés 31.
28 E . Graefe: D as P y ra m id e n k a p ite l in  A l-M ak riz i’s H ita t .  Leipzig, 1911 pass im  -
29 G. Legrain: L o u q so r san s  les p h a rao n s . B ru x e lle s—P aris 1914 102 sk . (Bés 

m in t  A ita l la h  k ísé rte t.)  A  B és szo b ro k a t m a  is á l ta lá b a n  gonosz szellem ek á b rá z o lá sá n a k  
t a r t j á k  E g y ip to m b an . II. A . W inkler: D ie re ite n d e n  G e is te r  d e r T oten . S tu t tg a r t  1936 10.

30 K rall:  i. m . 72 sk k ., (A bb. 66. 62, 63, 64). 8 . Morenz—J. Schubert: D e r  G o tt 
a u f  d e r  B lum e. A ceona 1954. 57.

31 B ésre  ld . J . K rall:  Ü b e r  den  äg y p tisch en  G o tt  Bes. J a h rb . d e r k u n s th is to r i
s c h e n  S am m lungen  des . . . K a ise rh a u se s  IX . (1889) 72 sk k . F. Ballod: P re lo g o m en a  zu r 
G e sc h ic h te  d e r  zw erghaften  G ö tte r  in  Ä gyp ten . M ü n ch en  1912, A. Erm an: D ie  R e lig ion
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to m i szövegekben sok o ly an  ro ssz in d u la tú  és hosszú id ő n  á t  r e t te g e t t  is ten ség  és dém on  
szerepel, m elyek  je len tő ségben  m essze tú lsz á rn y a ltá k  Bés a la k já t .  (Seth, b izonyos fokig 
S ehm et, a  «H alottfaló», az  « istenek követei» s tb .) H a  a zo n b an  a  későóko ri és a  róm ai 
E g y ip to m  v a llá sá t vesszük  szem ügyre, m eg fig y e lh e tjü k  a n n a k  a  fo ly a m a tn a k  a  rész
le te it , m elynek  so rán  a  rég i h itn e k  a rán y lag  r i tk á n  e m le g e te tt és a  n ag y  m ito ló g ia 
rendszerekben  eg y á lta lán  fe l n em  v e t t  is ten a lak ja , v a g y  ta lá n  helyesebben  d é m o n a  m ind  
n ag y o b b  szerephez ju t , s  la s sa n k é n t a  legnagyobb  is te n e k  közé  em elked ik . B és fokozódó 
népszerűsége m á r az  ú jb iro d a lo m  k o ráb an  is m eg fig y e lh e tő .32 E g y  ram essz id a -k o ri s ír
b a n  m in t N ílus is ten  je len ik  m eg ,33 egy késői h a w a ra i kopo rsó n  pedig  ő tá m a s z t ja  a lá  
Su  szerepében  N u t é g is te n n ő t,34 s így  m in teg y  a  v ilág eg y e tem  fe n n ta r tó já n a k  szerepét 
já tssza .

B és későkori fe jlődésének  szem pon tjábó l é rd ek es fe je ze te t je len ten ek  a  fa n ta sz 
t ik u s  k ü lse jű  P an th eo s is te n a la k o k , m elyek  sokszor B és-fe jje l je len n ek  m eg. E g y  B . H . 
S tr ick e r á l ta l  e lem ze tt35 áb rázo lá so n  az  istenségnek  n ég y  szá rn y a , n ég y  k a r ja  v a n , és 
tö rzséh ez  m a d á r te s t illeszked ik . A rca  Bésé, ennek  k é t  o ld a lán  azonban  kü lö n b ö ző  á l l a t 
fe jek  n ő n ek  k i. T érde o ro szlán , láb fe je  sakálfe j fo rm á já t m u ta t ja .  Az is ten ség  egy  s a já t  
fa rk á b a  h a rap ó  (uroboros) k íg y ó n  á ll, m ely  kü lön fé le , az  eg y ip to m iak  á l t a l  gyű lö lt 
á lla to k a t z á r kö rü l. I t t  va lósz ínű leg  H o rm erti á b rá z o lá sá v a l á llu n k  szem ben , a  fő fej 
a zo n b an  az  is ten n ek  m in d en ese tre  Bés je lleget ad . B és B s)  n eve  eg y ip to m iu l h aso n ló an  
h a n g z o tt a  b s  « titkos a lak » 36 szóhoz, s így é rth e tő , h o g y  a  m in d en  h a ta lm a t m a g u k b a n  
eg y esítő  istenségek  k ü ls e jé t a lap v e tő en  ő h a tá ro z z a  m eg . E zek n ek  az  is ten ség ek n e k  a  
fa n ta sz tik u s  jellege k ö n n y en  összefüggésbe ho zh a tó  a  leg en d á n ak  azzal a  részével, m ely  
B és a lak v á lto zása iró l beszól. E zek k e l az  is tenségekke l k ö ze li rokonságo t m u ta t  a  róm ai, 
kü lönösen  fon tos szerepet já tsz ó  T u tu  oroszlán  is ten , m e ly  sz in tén  p a n te isz tik u s  és Bős
hez  közel á lló  v o n áso k a t m u ta t .  S auneron  a la p v e tő  ta n u lm á n y á b a n  r á m u ta to t t  a rra , 
h o g y  az  istenségből k in ö v ő  á lla tfe je k  a  szo lg á la táb an  á lló  d ém onokra  u ta ln a k ,37 s ezek 
n éh a  k ü lö n  is m eg je lennek  m e lle tte . U gyanez v o n a tk o z ta th a tó  valósz ínű leg  a  B és-fejfi 
P a th e o so k ra  is, am ely ek  így  m in teg y  a  dém onok v ezérén ek  a  fu n k c ió já t is b e tö ltik . 
Bés dém oni v onása inak  e lő té rb e  k erü lésénél ezeknek az  áb rázo láso k n ak  n y ilv á n  n em  k is 
sze rep ü k  v o lt.

Bés jellem ző v o n ása i k ö z ö tt a  rég i v a llá sb an  is  k é tség te len ü l a p o tro p a ik u s  je l
lege dom inál, m egvédi p á r tfo g o lt ja i t  m inden  b a j és k á ro s  b e h a tá s  ellen . A z ily en  is ten sé 
gek  azo n b an  g y ak ran  e g y ú tta l  veszélyeket á r tó  lé n y e k  is, h iszen  csak  íg y  tu d já k  tá v o l 
ta r t a n i  a  veszélyeket.

A  Bós-szerű is te n a la k o k  h a rc ia s  te rm észe te  m á r  k o rá n  m eg n y ilv án u l. A  k ezd e ti 
p e rió d u sra  vona tkozó lag  jó  fe lv ilág o sítá s t n y ú jta n a k  a  közép b iro d a lm i v a rá z sp á lc á k  
á b rázo lá sa i.38 K ésőbb, kü lö n ö sen  a  görög-róm ai id ő k b en  ez a  vonás eg y re  in k á b b  dom i- 
n á ló v á  lesz, a  te r ra k o ttá k  k ö z ö tt nagy  szám ban  fo rd u ln a k  e lő  a  k a rd d a l, p a jz z sa l fel- 
feg y v erk eze tt, p án cé lt v ise lő ,39 n éh a  k ife jeze tten  cen tu rio  k ü lse jű  Bősek. M egem lítendő-

der Ä gypter.2 Berlin—Leipzig 1934 147 és m ásu tt, H . Bonnet: Reallexikon der ägyp ti
schen Religionsgeschichte. Berlin, 1952. 101 skk. stb . K l. Parlasca: Zwei ägyptische 
Bronzen aus dem H eraion von Samos. M itt. des D eutschen Arch. In st. A thenische A bt. 
68. 1953. 128 skk. B. H . Stricker: Bes de danser OMRO N R . X X X V II. 1956. F . Jesi:  
Bes in itia teu r. A egyptus X X X V III. 1958. 171 skk. stb .

32 D eir el M edinehben ház i falfestm ényeken is megjelenik. P. B ruyére : D eir el 
M édineh (1934—36) I II .

33 N . de 0 . Davies: Two Ramesside Tombs. New Y ork 1927 37, Bonnet:  R eal
lexikon 108.

34 Bonnet: R eallexikon ibid.
35 De grote zeeslang. Leiden 1953 5 sk. Fig. 1. (Mededelingen en V erhandelingen 

von he t V ooraziatisch—E gyptisch  Genootschap «Ex O riente Lux» N ° 10) A pantheisz- 
tik u s  istenekre Id. még R. Pettazzoni: L ’A ntiqúité Classique 18 1949. 274 skk. Campbell 
Bonner: Studies in  Magical A m ulets chiefly Graeco—E gyp tian . London 1950. 8, 15, 156. 
P l. X II . W. Fr. B issin g : Zur D eutung der «pantheistischen» Besfiguren. ZÄS 76 (1939) 
130 skk.

36 Wb. I. 474 P . Bruyére: D eir el Médineh I I I .  96.
37 S . Sauneron: L a nouveau sphinx com posite du  Brooklyn M useum . . . JN ES 

X IX  1960 278 skk.
38 Bonnet : Reallexikon 103.
39 P. Perdrizet: Les te rres cuites grecques d ’E gyp te  de la  Collection F ouquet. 

N ancy—P aris—Strasbourg 1921 II. pl. X LI. Erm an:  Religion 392 sk. A bb. 170.
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n e k  ta r t j u k ,  hogy a  c sá s z á rk o rb a n  Bés lo v ask én t is  m eg je len ik .40 B á r e rő sen  ké tségbe 
v o n h a tó , hogy ezek összefüggésben  á lln a k  a  le g e n d á n a k  azz a l a  részével, m e ly  szerin t 
a  d é m o n  lovak  h a n g já t u tá n o z ta ,  a  ló n ak  a  tú lv ilá g -h i t te l  fenná lló  k a p c so la ta  azo n b an  
e z e k e t v izsg á la ta in k  sz e m p o n tjá b ó l is figyelem re m é ltó v á  te sz i.41

E zze l e lju to t tu n k  B é sn e k  és a  vele rokon  is te n a la k o k n a k  ah h o z  a  sa já to ssá g á 
h o z , m e ly  a  kereszténység  g o n o sz  dém onaiva l va ló  a z o n o s ítá s t e lő seg íth e tte : az  a lv ilág 
g a l és tú lv ilá g i é le tte l k a p c so la to s  h iedelm ekben  já ts z o t t  szerepéhez. A z ú jb iro d a lm i 
s í ro k b a n  m ég m in t a  h a lo t t  v é d ő je  és fe lv id ám ító ja  je le n t m eg ,42 a  H a lo t ta k  k ö n y v é 
b e n  az o n b a n  m ár ije sz tő  d é m o n i a rc u la ta  é rv é n y e sü lt.43 A  28. fe jeze t illu sz trác ió ján  
e g y  k é sse l fe lfegyverkezett, B ésh ez  hasonló  « H a rc o s in a k  n ev eze tt dém o n  fen y eg e ti az 
e lh ú n y ta t .44 A szöveg sze rin t a  tú lv ilá g ra  kerü lő k  sz ív é t sz o k ta  e lrabo ln i. A  145. fe jeze t
b e n  is  fe ltű n ik  egy B éshez h a so n ló , Segeb nevű  ije sz tő  lé n y .45 S zám u n k ra  m o s t fő leg  azok  
a z  a d a to k  lényegesek, m e ly e k  B ésnek  a  c sászá rk o rb an  m eg m u ta tk o zó  a lv ilá g is te n  je l
le g é re  v e tn e k  fény t. E r re  k ü lö n ö se n  a  G raeco-egy ip tom i m ág ik u s p a p iru sz o k b a n  t a l á l 
h a tu n k  é rtékes fe lv ilág o sítá so k a t. E zeknek  k é t he lye46 is m e rte ti  a z t az  e ljá rá s t, m elynek  
seg ítség év e l B éstő l á lo m jó s lá s t le h e t kapni, v ag y  p ed ig  szem élyes m eg je lenésre  lehe t 
k é n y sz e r íte n i. Az e k o rb a n  e rő sen  d iv a to s  ú jp la to n ik u s  és h e rm etik u s  filo zó fia  egyik  
k ö z é p p o n ti  tém á ja  ép p en  az  is tenséggel va ló  egyesü lés, a  v a ráz s -p ap iru szo k n ak  az 
is te n s é g  m egjelenését k ik é n y sz e rítő  e ljá rá sa it e ta n o k  v u lg a riz á lá sán ak  és a  n ép h ith ez  
v a ló  a lk a lm azásán ak  is te k in th e t jü k .

A z egyik  szöveg sz e r in t a  lenyugvó naphoz k e ll im á t m ondan i, s m eg k érn i a rra , 
h o g y  vezesse elő a  jósló is te n sé g e t .47 E z az t b iz o n y ítja , ho g y  e k o rb an  az a lv ilág o t48 
t a r t o t t á k  Bés lakóhelyének . M ás a lv ilág i is ten ek h ez , A nub ishoz,49 T h ó th -H erm ésh ez50 
h a so n ló a n  Bés is m eg je len ik  k e z é b e n  az alv ilág  k u lc sá v a l.51 S zepulkrális, v a la m in t a  tú l 
v ilá g g a l összefüggő szerepére  é s  a  k o ra i keresz ténységgel va ló  k a p c so la tá ra  érdekes 
f é n y t  v e t  egy le le t: egy s írb ó l e lő k e rü lt, k e re sz tte l e l lá to t t  n y ak lán co n  egy B és-szobor 
f ü g g ö t t .52

4° Weber: D ie ä g y p tis c h — griechischen T e rra c o tte n . T e x tb a n d . B erlin  1914 
A b b . 38.

41 A kérdésrő l ö sszefog la lóan : L . M alten: D as P fe rd  im  T o ten g lau b en . J a h rb . des 
d e u ts c h e n  A rch. In s t. B d . X X I X , (1914) 179 skk .

42 L d . Pl. N . de Oaris D avies:  i. m . p l. X X X I, T h . M . Davis: T he  T om b  o f Jo u ija  
a n d  T o u y o u . London, 1907 33 sk k ., F ig. 2— 3 s tb .

43 A  Bés a  vele  ro k o n  is ten ség ek  tú lv ilá g i szerepére  összefoglalóan ld . Krall: 
i. m . 87. Bonnet: R ea llex ik o n  109.

44 E. Naville: D as ä g y p tis c h e  T o tenbuch . B e rlin  1886 T af. X X X IX .
45 E . Naville: T a f  X L V II . B és ijesztő  és e g y ú tta l  hum oros je llegére  jó l ráv ilág ít 

a z  a  té n y , hogy a  gy e rm ek ek  k ö réb en , úgy  lá tsz ik , a  «mumus» szerepét já ts z o t ta .  E gy  
á b rá z o lá s  szerin t egy f iú  tá r s a iv a l  való já té k  k ö zb en  B ós-szerű d ém o n n ak  ö ltö zö tt. 
(  W reszin ski: A tlas I I I .  27. B onnet:  R eallex ikon  109.)

46 PGM. II . 10. sk . (P a p . G r. B rit. Mus. C X X I), PG M . I I .  48 sk. (P ap . G r. C X X II. 
B r i t .  M us.) Ld. m ég Th. H o p fn e r: O rien ta l-R elig ionsgesch ich tliches au s d en  griech ischen  
Z a u b e rp a p y r i . Ä gyptens. AO I I I .  1931. 328 sk. u . a . G riech isch  äg y p tisch e r O ffenbarungs
z a u b e r  I I .  Leipzig 1924 §. 185 sk k .

47 PGM. II . 49. A z ü n n e p é ly e s  m egszólítás u tá n  a  va rázs ló  így k ö n y ö rö g  a  n a p 
is te n h e z :  ην γαίης κεν&μώνα μόλρς, νεκνων évi χώρφ, πέμψον μάντιν εξ άδυτων τόν άλη&έα, 
λίτομαισε . . . κύριε, εκπεμψον τόν Ιερόν δαίμονα . . .

48 Κ . Preisendanz: A k ep h a lo s  der kopflose G o tt. (B eihefte  zum  «A lten O rient» 
H e f t  8) Leipzig 1926 45. T e lje se n  é rth e te tle n , hogy  PG M . I I .  48 A nm . 3 -ban  m ié r t ír ja  
a z t ,  h o g y  B ést égi lak á sáb ó l k e ll  e lőhívni.

49 8. Morenz: A n u b is  m i t  d em  Schlüssel. W iss. Z e itsch rift d e r K a r l  M arx  U n i
v e r s i t ä t  Leipzig I I I .  1953— 54. 79 skk .

50 Erman: R elig ion  409.
51 Morenz: i. m . 82.
52 R. Engelbach: In t ro d u c tio n  to  E g y p tian  A rchaeo logy . Cairo 1946. 244. A  sz in 

k re t iz m u s  legkésőbbi sz a k a sz á b a n  B ést K risz tu ssa l is a z o n o s íto ttá k . K ro p p : i. m . I I I .  10. 
T a f .  3. Bés és a  gyerm ek  H orU s közeli k ap cso la ta  n a g y b a n  h o z z á já ru lh a to tt  ehhez  az 
e g y é b k é n t nehezen m a g y a rá z h a tó  azonosításhoz. A  H o ru s-tá b lá k o n  p l. a  v a d á lla to k a t 
á r ta lm a t la n n á  tev ő  H a rp o k ra té s  fe le tt  rendszerin t B és-fej je len ik  m eg. E gyes gem m ákon  
v is z o n t H arp o k ra tés  em e lk ed ik  k i Bés fejébő l v . fe je tle n  te s té b ő l. A. Ä . B a rb : D iva
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M int az  e lőbb iekbő l lá th a tó , a  róm ai k o rb an  a lv ilág i, dém oni je llege k e rü l t e lő 
té rb e . E zzel függ össze valósz ínű leg  jósisten  szerepe is, h iszen  az a lv ilág i szellem eknek 
és h a lo t ta k n a k  ebben  a  k o rb a n  n ag y  szerepűit v o lt a  jö v en d ő m o n d ásb an .

Az i. sz. IV . század  közepén  A bydosban , O siris h a jd a n i szen t v á ro sá b a n  m á r  Bés 
v o lt a  leg je len tősebb  is ten ség . A m m ianus M arcellinus53 beszél jó sd á já n a k  m űködésérő l: 
X IX . 3— 5 materiam autem in  in fin itum  quaestionibus extendendis dedit occasio vilis et 
parva: oppidum est Abydum in  Thebaidis partis situm  extremo. H ic Besac dei localiter

1. kép

appellati oraculum quondam futura pandebat priscis circumiacentium regionum caeri
moniis solitum coli. E t quoniam quidam praesentes, pars per alios desiderium indice missa 
scriptura supplicationibus espresse conceptis, consulta nom inum  scitabantur, chartulae sive 
membranae, continents quae petebantur, post data quoque responsa interdum remanebant 
in  fano. E x  his aliqua ad imperatorem maligne sunt m issa . . . Az is ten ség h ez  te h á t  írá s 
b a n  le h e te tt  fe lv ilágosításért fo rdu ln i. Az o tt  levő  céd u lá k  közül n é h á n y a t e lk ü ld té k  az

M atrix . Jo u rn a l o f th e  W arb u rg  a n d  C ourtau ld  In s t i tu te s  X V I. 1953. P I. 31 d . és 33 d. 
K ap cso la tu k ra  Id. m ég Campbell, Bonner: i. m . 24 sk . P l. I I .  fig. 30—32. E gyes te rra - 
c o ttá k  a  gyerm ek  H orushoz  h ason ló  szopós B éseket m u ta tn a k . Perdrizet: i. m . I I .  p l. 
X L Q , X L IV . vö. m ég vol. I . 15.

53 X IX  3 skk .
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u ra lk o d ó h o z , s m ivel k id e rü l t ,  ho g y  ném elyek  a  c sá szá ri h a ta lo m ra  v o n a tk o zó lag  is 
t e t t e k  fe l kérdéseket, k ü lö n  m e g b íz o tt szá llt k i a  v iz sg á la t le fo ly ta tá sá ra . E lő k e lő  szem é
ly isé g e k , tö b b ek  kö zö tt E g y ip to m  eg y ik  v o lt p ra e fe c tu sa  is  b e lek e v e red e tt a z  ügybe.

A  m em phisi S a rap ie io n  á s a tá s a  so rán  is  k e rü l t  e lő  B és szobor (m a  a  L ouvre- 
b a n  1. k ép ),54 s lehetséges, h o g y  i t t  is  — A pishoz h a so n ló an  jósló  szerepe v o lt , s em e lle tt 
v a ló sz ín ű leg  te rm ék en y ség e t b iz to s ító  is ten n ek  is te k in te t té k .

A  ko rábban  je le n té k te le n  Bés te h á t  a  c sászá rk o r végére  E g y ip to m  n a g y  is ten e it 
is  h á t t é r b e  szo ríto tta . E n n e k  e llen é re , b á r  m in t a  fe n te b b ie k b ő l k itű n t, h a  B és k ésőko ri 
je lle m z ő  vonásai n ag y b an  h o z z á  is já ru lta k  gonosz sze llem  szerepéhez, a  leg en d a  ezeket 
k e re s z té n y  szellem ben é r te lm e z te  á t .  H a  a  k o p t varázsszö v eg ek e t vesszük  szem ügyre, 
sz e m b e tű n ő  az e llen té t. A  m á g ik u s  irodalom  a  rég i p o g á n y  vág án y o k o n  h a la d t ,  s Is is t 
és H o ru s t ,  ső t m ég m ás  is te n e k e t is  rég i m íto sza ik n ak  m egfelelő  fo rm á b a n  szerepel
t e t t e . 55 Bés körü l azonban  az  e g y ip to m i va llás fén y k o ra  id e jé n  sem  a la k u lta k  k i  m ítoszok , 
íg y  a la k ja  sokkal in k á b b  k i  v o l t  té v e  a  v á lto záso k n ak , és á té rte lm ezések n ek , m in t a 
n a g y  is ten ek é . E nnek  az  á ta la k u lá s n a k  oroszlánrésze a zo n b an  m ég a  p o g án y  k o r ra  e se tt, 
és a  k o p t  legendaíró a  n é p i h ie d e lm e k  sok a lv ilág i és d ém o n i vonássa l ren d e lk ező  Bés 
i s te n é t  n em  alap  né lkü l r u h á z t a  fe l a  gonosz szellem ek szám os leg en d áb ó l jó l ism ert 
t  u la j  d o n ság a iv a l.

54 J .  Ph Lauer— Ch. P ic a rd : L es s ta tu e s  P to lém a iq u es  d u  S arap ie ion  d e  M em phis. 
P a r is  1955. 9. fig. 5.

55 P l. A m on és T h o th . W . H . Worrell: C optic M agical a n d  M edical T e x ts . O rien 
ta l i a  IV . 1935 1 skk.
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